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No. 3809. AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED NA-
TIONS, THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL CIVIL AVIA-
TION ORGANIZATION, THE WORLD HEALTH OR-
GANIZATION, THE INTERNATIONAL TELECOM-
MUNICATION UNION, THE WORLD METEOROLOGI-
CAL ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF SYRIA CONCERNING TECHNICAL
ASSISTANCE. SIGNED AT DAMASCUS, ON 14 JUNE
1956

The United Nations,the InternationalLabour Organisation,the Food and
Agriculture Organizationof the UnitedNations,the United NationsEducational,
Scientific andCultural Organization,the InternationalCivil Aviation Organiza-
tion, theWorld HealthOrganization,theInternationalTelecommunicationUnion
and the World MeteorologicalOrganization(hereinaftercalled “the Organiza-
tions “), membersof the Technical AssistanceBoard, of the one part, and the
Governmentof Syria (hereinaftercalled “the Government“) of the otherpart,

Desiring to give effectto the resolutionsanddecisionsrelatingto technical
assistanceof the Organizations,which are intendedto promote the economic
and social progressand developmentof peoples;

Haveenteredinto this Agreementin a spirit of friendly cooperation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. TheOrganizationsshall rendertechnicalassistanceto theGovernment
subject to the availability of the necessaryfunds. The Organizations,acting
jointly or separately,andthe Governmentshall cooperatein arranging,on the
basisof therequestsreceivedfrom the Governmentandapprovedby theOrgani-
zationsconcerned,mutually agreeableprogrammesof operationsfor the carrying
out of technicalassistanceactivities.

‘Came into force on 11 March 1957, upon ratification by Syria, in accordancewith the pro-
‘visions of articleVI (1).
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2. Suchtechnicalassistanceshall be furnishedand receivedin accordance
with the relevant resolutionsand decisionsof the assemblies,conferencesand
other organsof the Organizations, technical assistancerenderedwithin the
frameworkof the “ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor Economic
Developmentof Under-DevelopedCountries”shall, in particular,be furnished
and receivedin accordancewith the Observationsand Guiding Principles set
forth in Annex 11 of Resolution222 A (IX) of the EconomicandSocial Council
of the United Nationsof 15 August 1949.

3. Suchtechnicalassistancemay consistof:

(a) making availablethe servicesof experts,in order to renderadviceandas-
sistanceto or throughthe Government;

(b) organizingand conductingseminars,training programmes,demonstra-
tion projects,expertworking groups,andrelatedactivities in suchplacesas may
bemutually agreed;

(c) awardingscholarshipsor fellowshipsor both or making otherarrange-
mentsunderwhich candidatesnominatedby the Governmentand approvedby
the Organizationsconcernedshall studyor receivetraining outsidethe country;

(d) preparing and executingpilot projects, tests,experimentsor research
in suchplacesas may be mutually agreedupon;

(e) providing any other form of technicalassistancewhich may be agreed
upon by the Organizationsandthe Government;

4. (a) Expertswho are to renderadvice and assistanceto or through the
Governmentshall be selected by the Organizationsin consultation with the
Government. They shall be responsible to the Organizations concerned.

(b) In the performanceof their duties,the expertsshallactin closeconsulta-
tion with the Governmentand with personsor bodies so authorisedby the
Government,andshall comp~ywith instructions from the Governmentas may
be appropriateto thenatureof theirdutiesandtheassistanceto be given andas
may be mutually agreedupon betweenthe Organizationsconcernedand the
Government.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisory work, makeevery
effort to train any technicalstaff the Governmentmay associatewith them, in
their professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles on
which thesearebased.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich may be furnished by the
Organizationsshall remain their property unlessand until such time as title
may be transferredby mutual agreementbetweenthe Organizationsconcerned
andthe Government.

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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6. The technicalassistancerenderedpursuantto the terms of this Agree-
ment is in the exclusiveinterestandfor the exclusivebenefitof the peopleand
Governmentof Syria. In recognitionthereof,the Governmentshallundertake
to bearall risks and claims resulting from, occurring in the course of, or
otherwiseconnectedwith any operationcoveredby this agreement. Without
restricting the generality of the precedingsentence,the Governmentshall in-
demnify and hold harmlessthe Organizationsand their experts, agents or
employeesagainst any and all liability suits, actions,demands,damages,costs
or fees on account of death, injuries to personor property, or any other
lossesresulting from or connectedwith any act or omission performedin the
courseof operationscoveredby this Agreement.

In any event,the liability which the Governmenthasundertakento bear
in the manner shown above shall not include claims arising from wilful or
recklessacts or omissions,attributableto experts,agentsor employeesof the
organizations,which violate the regulations,rulesor administrativeinstructions
governingthe activities and conductof such experts,agentsor employees,or
which are clearly inconsistentwith the responsibilitiesandfunctions entrusted
to them.

Article II

COOPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everything within its meansto ensurethe
effective use of the technical assistanceprovided and, in particular, agreesto
applyto the fullest possibleextentthe provisionssetforth in AnnexI to Resolu-
tion 222A (IX) of theEconomicandSocial Council underthe heading“Partici-
pation of RequestingGovernments“.

2. Any findingsand reportsof expertsthat may prove of benefit to other
countriesandto the organizationsthemselvesmay be publishedby Agreement
betweenthe Governmentandthe Organizationsconcerned.

3. In any case,the Governmentwill, as far aspracticable,makeavailable
to the Organizationsconcerned,information on the actions taken as a conse-
quenceof the assistancerenderedandon the resultsachieved.

4. The Governmentshall associatewith the expertssuch technicalstaff
as may be mutually agreedupon andas may be necessaryto give full effect to
the provisionof Article I, paragraph4 (c).

No. 3809
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall defray, in full or in part, as may be mutually
agreedupon, the costs necessaryto the technicalassistancewhich are payable
outside Syria (hereinaftercalled “the country “) as follows:

(a) The salariesof the experts;
(b) The costsof transportationandsubsistenceof the expertsduring their

travel to and from the point of entry into the country;
(c) The cost of any othertravel outsidethe country;
(d) Insuranceof the experts;
(e) Purchaseandtransportto andfrom the point of entry into the country

of anyequipmentor supplies providedby the Organizations;
(f) Any otherexpensesoutsidethe countryapprovedby the Organizations

concerned.

2. The Organizations concerned shall defray such expensesin local
currency of the country as are not payableby the Governmentunder Article
IV, paragraphs1 and 2 of this agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contributeto the cost of technicalassistanceby
paying for, or directly furnishing, the following facilities andservices:

(a) Local personnelservices,technical and administrative, including the
necessarylocal secretarial help, interpreter-translators,and relatedassistance;

(b) The necessaryoffice spaceand other premises;
(c) Equipmentand suppliesproducedwithin the country;
(d) Transportation of personnel, supplies and equipment for official

purposeswithin the country;
(e) Postageand telecommunicationsfor official purposes;
(f) Such medicalservicesand facilities for technical assistancepersonnel

as may be available to the civil servantsof the country.

2. (a) The subsistenceallowanceof expertsshallbe paidby the Organiza-
tions but the Governmentshall contribute towardsthis payment a lump sum
in local currency, amountingto 500/o of the daily subsistencerate established
for Syria by the Technical AssistanceBoard, multiplied by the number of
expertman-daysspenton mission in the country provided that the furnishing
by the Governmentof lodging in kind for expertsshallbe deemedto be the

No. 3809
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equivalentof a contribution of 4C0/
0

of the full daily subsistencerate. The
Executive Chairman of the Technical AssistanceBoard, or the personacting
on his behalfand duly authorisedby him, shall be consideredby Government
as the personentitled to this contribution.

(b) As of first January1955, andbefore the beginning of eachyear or of
the mutually agreedupon period of months, the Governmentshall makean
advancefrom available treasuryfunds and placeit at the disposalof the Exe-
cutive Chairman of the TechnicalAssistanceBoard in a local bank approved
by him in an amount to be computedby him on the basisof estimatesas to
the numberof expertsand length of their servicesin the country during such
year or period andthe amount of the Government’scontribution in respectof
eachoneof them; providedthat anyundertakingof the Governmentto provide
lodging in kind for expertsshall be takeninto account.

At the end of eachyear or period, the Executive Chairmanwill renderan
accountof the advanceplacedat his disposalby meansof schedulesof entitle-
mentspreparedandcertified by him or on his behalfandunderhis responsibility
by a personduly authorisedby him and showing the namesof the experts,
their respectiveduty stationsand periods of service, and the amount due in
respectof eachone of them from the lump sum in local currencycontributed
by the Government. The Governmentshall proceedto wind-up the account
of its contributionand the advancemadeto the ExecutiveChairman.

At the endof eachyear or period,the Governmentwill payor be credited
with, as the casemaybe, the differencebetweenthe amountpaidby it in advance
and the full amountof its contributionpayablein accordancewith (a) above.

(c) The term “expert” as usedin this paragraphalso includesanyother
TechnicalAssistancepersonnelassignedby the Organizationsfor servicein the
country pursuantto this Agreement,exceptany representativein the country
of the Technical AssistanceBoard andhis staff.

3. The Governmentshall, within its means,put at the disposal of the
expertsall thatmaybeneededfor the executionof their work as maybe mutually
agreedupon.

4. The costs which are payableoutsidethe country shall be defrayedby
the party requestingthe expertsto undertakethe mission in respectof which
the costs were incurred.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,insofar as it is not already bound to do so, shall
apply to the Organizations,their property,funds andassets,andto their officials
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including technicalassistanceexperts,the provisionsof the Conventionon the
Privileges and Immunities of the United Nations’ and the Conventionon the
Privileges and Immunities of the SpecializedAgencies.2

2. The Governmentshall take all practicablemeasuresto facilitate the
activities of the Organizationsunder this Agreementand to assistexpertsof
the Organizationsin obtainingsuch servicesand facilities as may be required
to carry on theseactivities.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

I. This Agreementshallenter into force upon signatureand ratification
by the competentauthoritiesof eachof thecontractingpartiesandshallsupersede
and replacethe provisions referringto any matter coveredby this Agreement
containedin any other agreementconcerningTechnical Assistanceconcluded
betweenthe Organizationsseverally and the Government.

2. The two lettersannexed3to this Agreement shall be consideredpart
of it.

3. This Agreementmay bemodified by agreementbetweenthe Organiza-
tions concernedand the Government. Any relevant matter for which no
provision is made in this Agreement shall be settled by the Organizations
concernedandby the Governmentin keepingwith the relevantresolutionsand
decisions of the Assemblies,conferences,councils and other organs of the
Organizations. Eachparty to this Agreementshall give full andsympathetic
considerationto any proposalfor suchsettlementadvancedby the other party.

4. This agreementmay be terminatedby all or any of the organizations
so far as they are respectivelyconcerned,or by the Governmentupon written
notice to the other parties andshall terminate60 days after receipt of such
notice.

United Nations, Treaty Series, Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324; Vol. 180, p. 296; Vol. 202, p. 320; Vol.
214, p. 348; Vol. 230, p. 427; Vol. 231, p. 347; Vol. 247, P.384; Vol. 248, p. 358; Vol. 252, p. 308;
Vol. 254, p. 404, and Vol. 261.2
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2
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~See p. 144 of this volume.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof
the Organizationsof the one part, and of the Governmentof the other part,
havesignedthe presentAgreementat Damascusthis 14th day of June 1956 in
the English and Arabic languagesin four original copies.

Forthe UnitedNations,theInternationalLabourOrganisa-
tion, the Food and Agriculture Organization of the
United Nations, the United Nations Educational,
Scientific andCultural Organization,the International
Civil Aviation Organization, the World Health Or-
ganization, the International Telecommunication
Union andthe World Meteorological Organization:

JamesKEEN

Director, for andon behalfof the ExecutiveChairman
of the UnitedNationsTechnicalAssistanceBoard

For the Governmentof the Republic of Syria:
S. TARAZI

Secretary-Generalof the Ministry for ForeignAffairs

EXCHANGE OF LETTERS

I

Damascus,14 June1956
Sir,

With referenceto Section2 of Article IV of the AgreementConcerningTechnical
Assistance,1I havethe honourto inform you that:

1. The daily subsistenceallowancerate for experts,establishedfor Syria by the
TechnicalAssistanceBoardfor the time being,is thirty-two Syrian pounds(LS. 32).

2. The periodreferredto in para (b) of Section 2 of Article IV is fixed at 6 months.
3. The personauthorisedtoprepareandcertify on behalfof theExecutiveChairman

of the TechnicalAssistanceBoard the schedulesof entitlementsis for the time being
the Liaison Officier of the U.N. TechnicalAssistanceBoard in Beirut.

Accept,Sir, the assurancesof my highestconsideration.
JamesKEEN

Director
U.N. TechnicalAssistanceBoard

Dr. SalahEddineTarazi
Secretary General

Ministry of ForeignAffairs
Damascus

‘See p. 132 of this volume.
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II

Damascus,14 June1956

Sir,
I have the honourto acknowledgereceiptof your Letterdatedthis day in which

you inform methat:

[Seeletter1]

I havepleasurein expressingto you my agreementto the above.

Accept,Sir, the assurancesof my highestconsideration.

Salah EddineT~u~AzI
SecretaryGeneralof the Ministry

for ForeignAffairs, Syria

Mr. JamesKeen
Director
TechnicalAssistanceBoard
United Nations
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